
Designed in The Netherlands

Instruction manual - Joolz changing bag

Gebrauchsanweisung - Joolz Wickeltasche

Manual de instrucciones - Joolz bolso

Manuel d'instructions - Joolz sac à langer

Compatible with:
Joolz Day, Joolz Day2, Joolz Day3,  

Joolz Day+, Joolz Day5, Joolz Geo,  

Joolz Geo2, Joolz Geo3, Joolz Hub, Joolz Hub+
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WARNING
Maximum weight for the bag when used in combination with the chassis is 2 kg/4.4 lbs.

WARNUNG 
Das höchstgewicht der tasche bei verwendung in kombination mit dem rahmen ist 2 kg.

WAARSCHUWING 
Het maximale gewicht dat de tas samen met het frame kan houden is 2 kg.

AVERTISSEMENT 
Le poids maximal du sac utilisé en conjonction avec le châssis est 2 kg/4.4 lbs.

ADVERTENCIA 
El peso máximo para la bolsa cuando se usa en combinación con el chasis es de 2 kg/4.4 lbs.

AVISO 
O peso máximo do saco quando utilizado em conjunto com o chassis é de 2 kg.

ATTENZIONE 
Il peso massimo per la borsa quando usata in combinazione con il telaio è di 2 kg.

VARNING 
Högsta tillåtna vikt för väskan när den används i kombination med chassit är 2 kg.

ADVARSEL
Maksimal vekt for posen når den brukes i kombinasjon med understellet er 2 kg.

VAROITUS
Ensimmäispaino pussille käytettynä yhdessä rungon kanssa on 2 kg.

ADVARSLER 
Maksmal vægt for tasken, når den bruges i kombination med stellet, er 2 kg

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
Максимальный вес мешка при его использовании вместе с шасси — 2 кг.

OSTRZEŻENIE
Maksymalny ciężar torby używanej w połączeniu ze stelażem wynosi 2 kg.

ОБЕРЕЖНО 
Застереження. Максимальна вага мішка при його використання разом з шасі — 2 кг.

HOIATUS! 
Koti maksimaalne kaal raamil kasutamisel on 2 kg.

BRĪDINĀJUMS 
Somas maksimālais svars, izmantojot kopā ar šasiju, ir 2 kg.

ĮSPĖJIMAS
Maksimalus krepšelio svoris, kai jis naudojamas kartu su važiuokle, yra 2 kg.

OPOZORILO 
Največja teža za torbo pri uporabi v kombinaciji s podvozjem je 2 kg.

UPOZORENJE 
Maksimalna težina torbe pri upotrebi u kombinaciji s podvozjem jest 2 kg.

VAROVÁNÍ 
Maximální nosnost tašky při použití v kombinaci s kostrou jsou 2 kg.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Максималното тегло за чантата, когато се използва в комбинация с шасито, е 2 кг.

AVERTISMENT
Greutatea maximă pentru geantă când este utilizată în combinație cu cadrul este de 2 kg.

UPOZORENJE
Maksimalna težina za torbu kada se koristi u kombinaciji sa konstrukcijom je 2 kg.

FIGYELMEZTETÉS
Vázzal való használat esetén a táska maximális súlya 2 kg.

VAROVANIE
Maximálna hmotnosť batohu pri použití v kombinácii s podvozkom je 2 kg.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
Tο μεγιστο βαρος της τσαντας οταν χρησιμοποιειται σε συνδυασμο με το σκελετο ειναι 2 κιλα

ريذحت
.جلك 2 وه لكيهلا عم ةبيقحلل ىصقألا نزولا
WAARSKUWING
Maksimum gewig vir die sak wanneer dit in kombinasie met die onderstel gebruik word is 2 kg.

警告 
配合底座使用时此包的最大承重为 2 公斤.

警告 
配合底盤使用時此包的最大承重為 2 公斤.

警告 
シャーシと組み合わせて使用する場合のバッグの最大重量 は2 Kgです.

경고 
섀시와 함께 사용할 경우 이 가방의 최대 하중은 2kg입니다.
चेतावनी
चेसिस के साथ उपयोग करते समय इस बैग का अधिकतम वजन 2 किलो है।

คำ�เตือน
น้ำ�หนักสูงสุดสำ�หรับกระเป๋�เมื่อใช้ง�นร่วมกับโครงรถ คือ 2 กก.
AMARAN
Berat maksimum beg apabila digunakan bersama-sama dengan casis adalah 2 kg.

PERINGATAN
Berat maksimal tas saat digunakan dengan casis adalah 2 kg.

رادشه
دح .تسا مرگولیک 2 یساش اب هدافتسا ماگنه فیک یارب نزو رثکا
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